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ACUERDO

ENTRE

EL GOBIERNO DE LA REPÚBUCAARGENTINA

y

EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA POPULAR CHINA

SOBRE LA COOPERACiÓN EN EL PROYECTO DE CONSTRUCCiÓN DEL

REACTOR DE TUBOS DE PRESiÓN Y AGUA PESADA

EN LA REPÚBLICA ARGENTINA

El Gobierno de la República Argentina y el Gobierno de la República Popular
China (en adelante colectivamente las "Partes" e individualmente "Parte"),

En relación con el Acuerdo entre el Gobierno de la República Argentina y el
Gobierno de la República Popular China para la Cooperación en Usos
Pacíficos de la Energía Nuclear firmado el 15 de abril de 1985 en Beijing;

En relación con el "Convenio Marco de Cooperación en materia Económica y
de Inversiones entre el Gobierno de la República Argentina y el Gobierno de la
República Popular China" (en adelante "Convenio Marco") firmado el 18 de
Julio de 2014, bajo cuyo marco el presente Acuerdo es suscripto, expresa la
voluntad de ambas Partes de intensificar y fortalecer los vínculos entre ambos
países y sus pueblos.

En relación con el Memorando de Entendimiento entre el Ministerio de
Planificación Federal, Inversión Pública y Servicios de la República Argentina y
la Administración Nacional de Energía de China firmado el 13 de julio de 2010
en Beijing y el Acuerdo sobre Cooperación de Energía Nuclear entre la
Administración Nacional de Energía de China y el Ministerio de Planificación
Federal, Inversión Pública y Servicios de la República Argentina firmado el 25
de junio de 2012 en Buenos Aires, que expresa la buena voluntad de los dos
países a cooperar en el campo de la energía nuclear en forma de beneficio
mutuo;

OBSERVANDO el Memorando de Entendimiento sobre Cooperación para la
Nueva Central Nuclear en la República Argentina entre la Corporación Nuclear
Nacional China y Nucleoeléctrica Argentina S.A. firmado el 28 de septiembre de
2012 en Buenos Aires y el Memorando de Entendimiento sobre Cooperación en
Reactores de Tubos de Presión entre la Corporación Nuclear Nacional China y
Nucleoeléctrica Argentina S.A. firmado el 22 de enero de 2013 en Beijing en el
que las empresas de nuestros dos paises han alcanzado consenso en principio
sobre la cooperación en la construcción de un reactor de agua pesada en la
República Argentina;
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TOMANDO en consideración que nuestros dos paises han acumulado ricas
experiencias en el diseño, construcción y operación de reactores de agua
pesada;

Reconociendo que la República Argentina planea construir una nueva central
nuclear con un reactor de tubos de presión yagua pesada;

Con el fin de profundizar la cooperación bilateral en los usos pacíficos de la
energia nuclear;

Han acordado lo siguiente:

Artículo I
Objetivo de la Cooperación

Las Partes están dispuestas a cooperar, sobre la base de la igualdad y
beneficio mutuo, en la construcción de un reactor de tubos de presión yagua
pesada (en adelante "Proyecto Nacional").

Artículo 11
Empresas autorizadas y Responsabilidades

1. Las Partes acordaron designar respectivamente a empresas autorizadas
para liderar y promover la cooperación en el Proyecto Nacional. Por el lado
argentino la empresa autorizada es Nucleoeléctrica Argentina S.A. y por el lado
chino, la empresa autorizada es la Corporación Nuclear Nacional de China,
Cada Parte deberá notificar a la otra Parte por escrito en caso de que
cualquiera de las Partes designe otra empresa autorizada o cambie su nombre.

2. La empresa argentina autorizada, como propietaria del Proyecto Nacional, I'
es responsable de la tecnologia en general, construcción, operación,
mantenimiento, seguridad y responsabilidad nuclear del Proyecto Nacional.

',,-

3. La empresa china autorizada es responsable de suministrar los equipos y
servicios requeridos por la empresa argentina autorizada para la isla nuclear y
convencional y diseñar parte de la isla convencional, la cual deberá cumplir con
las normas de seguridad nuclear y estándares en la República Argentina y
cumplir con los requisitos del propietario.
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Artículo 11I
Alcance de los suministros y servicios de la empresa autorizada china

El alcance de los suministros y servicios de la empresa autorizada china
incluyen, pero no están limitados a:

1) Asistir a la empresa autorizada argentina para llevar a cabo el trabajo
preliminar del Proyecto Nacional,

2) Proporcionar servicios técnicos:

a) diseño de ingeniería: diseño general y diseño de detalle de la isla
convencional;

b) Participación en la gestión del diseño;
c) Participacíón en la preparación de documentos de Iicencíamiento,
incluyendo el Informe Preliminar de Seguridad, Informe Final de Seguridad,
Estudio de Impacto Ambiental, etc.
d) Servicios técnicos en el sitio,
e) Entrenamiento de personal,
f) Otros servicios de interés mutuo pueden ser acordados por las Partes.

3) Suministro de equipos, instrumentos y materias primas de origen chino
para la isla nuclear y convencional, incluyendo pero no limitándose a:

a) Isla nuclear: bombas principales de circulación del sistema primario de
refrigeración, bombas de circulación del moderador, intercambiadores de
calor y recipientes, válvulas especiales, compresores y filtros, motores
eléctricos de clase nuclear, generadores diesel de emergencia, etc.;
b) Isla convencional: turbogenerador y sus auxiliares, bombas de agua
de alimentación y bombas de condensado, válvulas especiales,
compresores y filtros, etc.;
e) Otros ítems de interés mutuo pueden ser acordados por las Partes.

El alcance detallado de los suministros y servicios a ser provistos por la
empresa autorizada china será acordado y definido después de
negociaciones detalladas en los contratos para el Proyecto Nacional a ser
firmado entre las empresas autorizadas.

Artículo IV
Préstamos

1. Con el fin de cumplir con los objetivos descriptos en el Artículo 1 de este
Acuerdo, las Partes acuerdan que instituciones financieras de la República
Popular China proveerán créditos vinculados al Gobierno de la República
Argentina para financiar el 85% de todos los suministros y servicios del
Proyecto Nacional.
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2. Las condiciones específicas de los préstamos serán acordadas por las
Partes a través de la firma de acuerdos específicos, en un todo de acuerdo con
este Acuerdo y el Artículo 5 del Convenio Marco y sus acuerdos
complementarios.

Artículo V
Confidencialidad y protección de la propiedad intelectual

1. Ambas Partes se comprometen a no divulgar ni transferir a cualquier
persona jurídica o física cualquier información intercambiada u obtenida a
través de la cooperación de conformidad con este acuerdo sin el
consentimiento escrito de la otra Parte.

2. Las Partes y empresas involucrados en la cooperación, de conformidad
con las leyes y regulaciones en vigor respectivamente en nuestros dos países,
deberán proteger efectivamente la propiedad intelectual asociada a las
actividades realizadas bajo este acuerdo. A menos que las Partes lleguen a
acuerdo(s) adicional(es), los programas técnicos y otros usos de los derechos
de propiedad intelectual no podrán dar lugar a la transferencia de derechos de
autor de los propietarios.

Artículo VI
Condiciones Comerciales

Las empresas autorizadas de las Partes firmarán contrato(s) comercial(es) para
definir el alcance de los suministro y servicios, período de construcción, precio,
pago de anticipo y otras condiciones comerciales específicas para la
implementación de la cooperación de conformidad con este Acuerdo.

Artículo VII
Resolución de Controversias

1. Las Partes y sus empresas autorizadas procurarán evitar tomar cualquier
acción que afecte adversamente la cooperación bajo este Acuerdo.

2. Cualquier disputa que surja de la interpretación o aplicación de este
Acuerdo será resuelta amistosamente entre las Partes a través de consultas.

3. Las Partes coordinarán cualquier disputa entre las empresas autorizadas
que surja de la interpretación o aplicación del presente Acuerdo.

4. Si cualquiera de las Partes no cumpliera con las disposiciones del
Acuerdo entre el Gobierno de la República Argentina y el Gobierno de la
República Popular China y para la Cooperación en los Usos Pacíficos Energia
Nuclear o este Acuerdo en cualquier momento, las Partes consultarán entre sf

I,



rápidamente; la otra Parte tendrá derecho a suspender la cooperación bajo
este Acuerdo.

Artículo Viii
Entrada en vigor y terminación de este acuerdo

1. Este acuerdo entrará en vigor en la fecha de la firma.

2. Este Acuerdo permanecerá en vigor hasta el momento en que las Partes
consideren por escrito que la cooperación conforme a este acuerdo está
completa.

En fe de lo cual, los abajo firmantes, debidamente autorizados por sus
respectivos Gobiernos, han firmado el presente Acuerdo.

Hecho en Buenos Aires el 18 de Julio de 2014, en idioma chino, español e
inglés, siendo cada uno igualmente auténtico. En caso de cualquier divergencia
en la interpretación del presente documento, el texto en inglés prevalecerá.

POR /
EL GOBIERNO DEft

REPÚBliCA ARGEÑTINA

POR
EL GOBIERNO DE LA

REPÚBLICA POPULAR CHINA
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AGREEMENT

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE ARGENTINE REPUBLlC

AND

THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE'S REPUBLlC OF CHiNA

ON THE COOPERATION IN CONSTRUCTION OF THE PRESSURIZED

TUBES HEAVY WATER REACTOR PROJECT IN ARGENTINE REPUBLlC

The Government of the Argentine Republic and the Government of the People's
Republic of China (hereinafter referred to collectively as the "Parties" and
individually as a "Party"),

REGARDING the Agreement between the Government of the Argentine
Republic and the Government of the People's Republic of China for Cooperation
in the Peaceful Uses ofNuclear Energy signed on April 15, 1985 in Beijing;

REGARDING the Framework Agreement of Economic and Investment
Cooperation between the Government of the Argentine Republic and the
Government of the People's Republic of China (hereinafter referred to as the
"Framework Agreement") signed on July 18, 2014, under which framework the
present Agreement ls concluded, expresses the willing efforts of both Parties to
intensify and strengthen the Iinks between both countries and their people;

REGARDING the Memorandum of Understanding between Ministry of Federal
Planning, Public Investment and Services of the Argentine Republic and China
National Energy Administration signed on July 13, 2010 in Beijing and the
Agreement on Nuclear Energy Cooperation between China National Energy
Administration and Ministry ofFederal Planning, Public Investment and Services
of the Argentine Republic signed on June 25, 2012 in Buenos Aires, which
expressed the good willingness of the two countries to cooperate in the field of
nuclear energy in a manner of mutual benefit;

NOTING the Memorandum of Understanding on Cooperation for the New
Nuclear Power Plant in Argentine Republic between China National Nuclear
Corporetion and Nucleoeléctrica Argentina S.A. signed on September 28, 2012
in Buenos Aires and the Memorandum of Understanding on Pressure Tube
Reactor Cooperation in Argentina between China National Nuclear Corporation
and Nucleoeléctrica Argentina S.A. signed on January 22, 2013 in Beijing in
which the enterprises of our two countries have reached consensus in principie
on cooperation in construction of a heavy water reactor in Argentine Republic;
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TAKING INTO CONSIDERATION that our two countries have accumulated rich
experiences in design, construction and operation of heavy water reactors;

ACKNOWLEDGING that Argentine Republic is planning to build a new nuclear
power plant with a pressurized tubes heavy water reactor;

IN ORDER TO further develop the bilateral cooperation in the peaceful uses of
nuclear energy;

Have agreed as follows:

Article I
Cooperation Objective

The Parties are willing to cooperate, on the basis of equality and mutual benefit,
in the construction of a pressurized tubes heavy water reactor in Argentine
Republic (hereinafter referred to as the "National Project").

Article 11
Authorized Enterprises and Responsibilities

1. The Parties agreed to designate authorized enterprises respectively to lead
and promote the cooperation in the National Project. For the Chinese side, the
authorized enterprise is China National Nuclear Corporation, and for the
Argentine side, the authorized enterprise is Nucleoeléctrica Argentina S.A. Each
Party shall notify the other Party in writing in case either Party designates another
authorized enterprise or change its name.

2. The Argentine authorized enterprise, as the owner ofthe National Project, is
responsible for the overall technology, construction, operation, maintenance,
safety and nuclear Iiability of the National Project.

3. The Chinese authorized enterprise is responsible for supplying equipments
and servíces required by the Argentine authorized enterprise for nuclear and
conventional island and designing part of the conventional island, which shall
comply with the nuclear safety norms and standards in Argentine Republic and
meet the requirements of the owner.

Article 111
Scope of Supply and Services of the Chinese Authorized Enterprise

The scope of supply and services of the Chinese authorized enterprise includes
but is not limited to:



e

1) Assist the Argentine authorized enterprise to carry out the preliminary work
of the National Project;

2) Provide technical services:
a) Engineering design: general design and detail design of conventional

island;
b) Participation in design management;
c) Participation in Iicensing documents preparation, including Preliminary

Safety Analysis Report, Final Safety Analysis Report, Environmental
ImpactAnalysis Report, etc.;

d) On-site technical service;
e) Personnel training;
f) Other services of mutual interest may be agreed upon by the Parties.

3) Supply equipments, instruments and raw materials of Chinese origin for
nuclear island and conventional island, including but not limited to:

a) Nuclear island: main circulating cooling pumps of the primary systern,
moderator circulating pumps, heat exchangers and vessels, special

. valves, compressors and filters, electric motors of nuclear class,
emergency diesel generators, etc.;

b) Conventional island: turbine generator and its auxiliaries, feed water
pumps and condensate pumps, special valves, compressors and filters,
etc.;

c) Other items of mutual interest may be agreed upon by the Parties.

Detailed scope of supply and services to be provided by the Chinese authorized
enterprise will be agreed and defined after detailed negotiations in the contract(s)
for the National Project to be signed between the authorized enterprises.

Article IV
Loans

1. In order to comply with the objectives described in Article I of this Agreement,
the Parties agree that financial institutions of the People's Republic of China will
provide tied loans to the Government ofthe Argentine Republic to finance 85% of
all supplies and services of the National Project.

2. The specific conditions ofthe loans will be agreed bythe Parties through the
conclusion of specific agreements, in full accordance with this Agreement, and
Article 5 of the Framework Agreement and its complementary agreements.
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Article V
Confidentiality and Intellectual Property Protection

1. Both Parties undertake not to disclose or transfer to any legal or natural
persons any information exchanged or obtained through cooperation in
accordance with this Agreement without the other Party's written consent.

2. The Parties and any enterprise involved in the cooperation, in accordance
with applicable laws and regulations in force respectively in our two countries,
shall effectively protect the intellectual property associated with the activities
conducted under this Agreement. Unless the Parties otherwise reach additional
agreement(s), the technical programs and other uses of intellectual property
rights shall not lead to the transfer of the owners' copyrights.

Article VI
Commercial Conditions

The authorized enterprises of the Parties shall sign commercial contract(s) to
define the scope of supply and services, construction period, price, advance
payment and other specific commercial conditions for the implementation of the
cooperation in accordance with this Agreement.

Article VII
Settlement of Disputes

1. The Parties and their authorized enterprises shallendeavor to avoid taking
any action adversely affecting cooperation under this Agreement.

2. Any dispute arising from the interpretation or implementation of this
Agreement shall be settled amicably between the Parties through consultation.

3. The Parties shall coordinate any dispute between the authorized
enterprises arising from the interpretation or implementation of this Agreement.

4. If either Party fails to comply with the provisions of the Agreement between
the Government of the Republic of Argentina and the Government of the
People's Republic of China for Cooperation in the Peaceful Uses of Nuclear
Energy or this Agreement at any time, the Parties shall consult with eaeh other
promptly; the other Party shall have the right to suspend cooperation under this
Agreement.



Article VIII
Enter into Force and Termination of this Agreement

1. This Agreement shall come into effect upon the date of signing.

2. ThisAgreement shall remain in force until such a time as the Parties regard
in writing the cooperation under this Agreement complete.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized by their respective
Governments, have signed this Agreement.

Done in Buenos Aires on July 18, 2014 in the Spanish Chinese, and English
languages, each being equally authentic. In case of any divergence in
interpretation hereof, the English text shall prevail.

FOR
THE GOVERNMENT OF

THE ARGENTINE REPU IC

FOR
THE GOVERNMENT OF

THE PEOPLE'S REPUBLlC OF CHINA
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